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Заседание открывается в 10 ч 00 мин. 
 

 

Заявление Председателя Генеральной Ассамблеи 
 

1. Г-жа Эспиноса Гарсес (Эквадор), Председа-

тель Генеральной Ассамблеи, говорит, что новые до-

говоренности, достигнутые Комитетом на текущей 

сессии, должны быть согласованы с Повесткой дня в 

области устойчивого развития на период до 

2030 года и направлены на ускорение достижения 

поставленных в ней 17 целей в области устойчивого 

развития. Тот тревожный факт, что в условиях край-

ней нищеты в мире живут 783 миллиона человек, 

должен подтолкнуть международное сообщество 

удвоить свои усилия по ликвидации крайней нищеты 

к 2030 году. 

2. Работа Комитета будет иметь решающее значе-

ние на первом этапе достижения упомянутых целей, 

на котором предполагается выполнить к 2020 году 

21 конкретную задачу, более половины которых тре-

бует принятия коллективных мер в целях смягчения 

последствий изменения климата, сохранения экоси-

стем и обеспечения более устойчивого потребления 

и рационального использования природных ресур-

сов. 

3. Возможность оценить успехи, достигнутые по-

сле Всемирной встречи на высшем уровне по устой-

чивому развитию, и определить, какие еще меры 

необходимо принять для достижения поставленных 

целей, представится на политическом форуме высо-

кого уровня по устойчивому развитию, который в 

2019 году будет впервые проведен под эгидой и Ге-

неральной Ассамблеи, и Экономического и Социаль-

ного Совета. 

4. Поскольку успех в осуществлении Повестки 

дня на период до 2030 года зависит от укрепления 

финансирования развития, настоятельно необхо-

димо приступить к конструктивному обсуждению 

вопроса о том, как активизировать привлечение до-

статочных, предсказуемых и стабильных финансо-

вых и нефинансовых ресурсов в соответствии с Ад-

дис-Абебской программой действий третьей Между-

народной конференции по финансированию разви-

тия. Оратор выражает надежду, что обсуждения в 

Комитете будут проходить на основе твердой поли-

тической приверженности делу укрепления струк-

туры международной финансовой системы и устра-

нения системных дисбалансов, подрывающих функ-

ционирование мировой экономики, в целях создания 

благоприятных условий для устойчивого развития в 

духе сотрудничества и солидарности. 

5. Во время исполнения обязанностей Председа-

теля Генеральной Ассамблеи оратор уделит основ-

ное внимание семи первоочередным задачам, ряд ко-

торых имеет прямое отношение к работе Второго ко-

митета, а именно содействию обеспечению достой-

ного труда, который имеет ключевое значение для 

ликвидации нищеты и сокращения неравенства, и 

охране окружающей среды. Со структурными пробе-

лами в сфере труда, которые препятствуют всесто-

роннему достижению целей, поставленных в По-

вестке дня на период до 2030 года, сталкиваются все 

страны. В ходе своих обсуждений Комитету следует 

рассмотреть новаторские подходы к будущему поло-

жению дел в сфере труда, направленные на предо-

ставление возможности молодежи и обеспечение ин-

валидам доступа к достойному труду. Оратор призы-

вает Комитет поддержать совещание высокого 

уровня по вопросу о достойном труде, которое она 

созовет в апреле 2019 года в связи со столетней го-

довщиной создания Международной организации 

труда. 

6. Оратор призывает Комитет включить в свою 

работу в качестве одного из стратегических подхо-

дов межсекторальный учет гендерной проблематики 

и продолжать учитывать конкретные проблемы, с ко-

торыми сталкиваются страны, находящиеся в особой 

ситуации, в частности наименее развитые страны, 

малые островные развивающиеся государства, раз-

вивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, и 

страны со средним уровнем дохода. 

7. На нынешней сессии Генеральной Ассамблеи 

будет затрагиваться ряд процессов, мероприятий и 

явлений, имеющих отношение к работе Комитета, в 

частности финансирование развития, борьба с неза-

конными финансовыми потоками, обзор программ 

для малых островных развивающихся государств и 

развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, 

а также устранение недостатков и трудностей, с ко-

торыми сталкиваются страны со средним уровнем 

дохода, сырьевые рынки и роль культуры в устойчи-

вом развитии. К числу этих процессов, мероприятий 

и явлений относятся процесс подготовки ко второй 

Конференции Организации Объединенных Наций на 

высоком уровне по сотрудничеству Юг — Юг, кото-

рая состоится в марте 2019 года в Буэнос-Айресе, 

Аргентина,  и будет иметь ключевое значение для по-

ощрения и укрепления этой формы сотрудничества, 

и совещание высокого уровня по защите глобального 

климата в интересах нынешнего и будущих поколе-

ний в контексте экономических, социальных и эко-

логических аспектов устойчивого развития, о кото-

рых говорится в Повестке дня на период до 

2030 года. В сентябре 2019 года будет созван саммит 
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по климату. Он будет посвящен главным образом по-

ощрению использования таких средств осуществле-

ния, как низкоуглеродные технологии, наращивание 

потенциала и финансирование мер, принимаемых в 

связи с изменением климата. Оратор призывает Ко-

митет к сотрудничеству, столь важному для обеспе-

чения успеха этих мероприятий. 

8. Оратор выражает надежду, что обсуждения и 

переговоры в Комитете будут проходить в духе ува-

жения, открытости и сочувствия, в соответствии с 

которым другие страны будут рассматриваться как 

союзники и партнеры в деле достижения устойчи-

вого развития во всех странах и регионах  и общего 

процветания и достойной жизни для всех. Она при-

зывает Комитет сформировать консенсус, рассмот-

реть альтернативные варианты и найти новаторские 

и творческие решения. Это будет нелегко, но все же 

жизненно важно укреплять многостороннюю дея-

тельность и направить народам мира ясный и убеди-

тельный сигнал, показывающий, что развитые и раз-

вивающиеся страны работают сообща для построе-

ния лучшего мира, в котором найдется место для 

всех людей, а такое бедствие, как крайняя нищета, 

останется в прошлом. Это будет в значительной сте-

пени способствовать достижению цели повышения 

значимости Организации Объединенных Наций для 

всех. 

 

Пункт 20 повестки дня: Устойчивое развитие 

(A/73/81–E/2018/59, A/73/166, A/73/258, A/73/283, 

A/73/302, A/73/417 и A/73/455) 
 

 a) Осуществление Повестки дня на XXI век, 

Программы действий по дальнейшему 

осуществлению Повестки дня на XXI век и 

решений Всемирной встречи на высшем 

уровне по устойчивому развитию и 

Конференции Организации Объединенных 

Наций по устойчивому развитию (A/73/204) 
 

 b) Реализация Программы действий по 

ускоренному развитию малых островных 

развивающихся государств («Путь Самоа») и 

Маврикийской стратегии по дальнейшему 

осуществлению Программы действий по 

обеспечению устойчивого развития малых 

островных развивающихся государств и 

последующая деятельность в этой области 

(A/73/225, A/73/226, A/73/345 и A/73/382) 
 

 c) Снижение риска бедствий (A/73/268) 
 

 d) Охрана глобального климата в интересах 

нынешнего и будущих поколений 

человечества (A/73/255) 
 

 e) Осуществление Конвенции Организации 

Объединенных Наций по борьбе с 

опустыниванием в тех странах, которые 

испытывают серьезную засуху и/или 

опустынивание, особенно в Африке 

(A/73/255) 
 

 f) Конвенция о биологическом разнообразии 

(A/73/255) 
 

 g) Доклад Ассамблеи Организации 

Объединенных Наций по окружающей среде 

Программы Организации Объединенных 

Наций по окружающей среде (A/73/25) 
 

 h) В гармонии с природой (A/73/221) 
 

 i) Обеспечение доступа к недорогим, 

надежным, устойчивым и современным 

источникам энергии для всех (A/73/267) 
 

 j) Борьба с песчаными и пыльными бурями 

(A/73/306) 
 

 k) Роль международного сообщества в 

предотвращении радиационной угрозы 

в Центральной Азии 
 

9. Г-н Чжу Цзюйван (Директор Отдела по устой-

чивому развитию Департамента по экономическим и 

социальным вопросам), выступая от имени г-на Лю 

Чжэньминя, заместителя Генерального секретаря по 

экономическим и социальным вопросам, представ-

ляет несколько докладов по вопросам устойчивого 

развития. Первый из них — доклад Генерального 

секретаря об учете всех трех компонентов устойчи-

вого развития в деятельности системы Организации 

Объединенных Наций (A/73/81–E/2018/59) — содер-

жит результаты проведенного упомянутым Департа-

ментом обследования, в ходе которого около 

40 структурных подразделений системы Организа-

ции Объединенных Наций представили обновлен-

ную информацию о своих усилиях по содействию 

осуществлению Повестки дня на период до 

2030 года и учету всех трех компонентов устойчи-

вого развития в своей работе. Согласно докладу, си-

стема Организации Объединенных Наций вопло-

щает в жизнь концепцию Повестки дня на период до 

2030 года, приводя свои программы работы в соот-

ветствие с целями в области устойчивого развития, 

инициируя преобразования и увязывая управление 

по результатам с достижением этих целей.  

10. Переходя к докладу Генерального секретаря, 

озаглавленному «Осуществление Повестки дня на 

XXI век, Программы действий по дальнейшему осу-

ществлению Повестки дня на XXI век и решений 

https://undocs.org/ru/A/73/81
https://undocs.org/ru/E/2018/59
https://undocs.org/ru/A/73/166
https://undocs.org/ru/A/73/258
https://undocs.org/ru/A/73/283
https://undocs.org/ru/A/73/302
https://undocs.org/ru/A/73/417
https://undocs.org/ru/A/73/455
https://undocs.org/ru/A/73/204
https://undocs.org/ru/A/73/225
https://undocs.org/ru/A/73/226
https://undocs.org/ru/A/73/345
https://undocs.org/ru/A/73/382
https://undocs.org/ru/A/73/268
https://undocs.org/ru/A/73/255
https://undocs.org/ru/A/73/255
https://undocs.org/ru/A/73/255
https://undocs.org/ru/A/73/25
https://undocs.org/ru/A/73/221
https://undocs.org/ru/A/73/267
https://undocs.org/ru/A/73/306
https://undocs.org/ru/A/73/81
https://undocs.org/ru/E/2018/59
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Всемирной встречи на высшем уровне по устойчи-

вому развитию и Конференции Организации Объ-

единенных Наций по устойчивому развитию» 

(A/73/204), оратор говорит, что ход реализации По-

вестки дня на XXI век был неоднозначным и нерав-

номерным и что, хотя в нескольких областях были 

достигнуты обнадеживающие успехи, в других обла-

стях по-прежнему имели место трудности. В целом 

усилия по обеспечению глобальной устойчивости не 

продвинулись так далеко вперед, как предполага-

лось в 1992 году, когда была принята Повестка дня 

на ХXI век, поскольку выявленные в то время взаи-

мосвязанные проблемы продолжают существовать. 

В докладе содержится краткий обзор тенденций и 

извлеченных уроков, в частности в том, что касается 

земельных ресурсов, токсичных химических ве-

ществ, загрязнения грунтовых вод и содействия пе-

реходу к рациональным моделям производства и по-

требления, а также прогнозируется вероятность уве-

ковечения диспропорций как между странами, так и 

внутри стран в осуществлении Повестки дня на 

XXI век, обострения проблем нищеты, голода, ухуд-

шения здоровья населения и повышения неграмот-

ности и продолжающейся деградации экосистем. 

Поэтому международному сообществу необходимо 

принять согласованные меры по решению задач По-

вестки дня на XXI век, работа над которыми не была 

завершена, руководствуясь Повесткой дня на период 

до 2030 года и поставленными в ней 17 целями в об-

ласти устойчивого развития. 

11. Представляя три доклада Генерального секре-

таря в контексте реализации Программы действий 

по ускоренному развитию малых островных разви-

вающихся государств («Пути Самоа») и Маврикий-

ской стратегии по дальнейшему осуществлению 

Программы действий по обеспечению устойчивого 

развития малых островных развивающихся госу-

дарств и последующей деятельности в этой области 

(A/73/225, A/73/226 и A/73/345), оратор отмечает, 

что, как говорится в докладе об оценке потребно-

стей, обусловленных изменением мандатов подраз-

делений Секретариата, занимающихся вопросами 

малых островных развивающихся государств 

(A/73/345), значительный рост масштабов и сложно-

сти мандатов подразделений, занимающихся ма-

лыми островными развивающимися государствами в 

Департаменте по экономическим и социальным во-

просам и Канцелярии Высокого представителя по 

наименее развитым странам, развивающимся стра-

нам, не имеющим выхода к морю, и малым остров-

ным развивающимся государствам, не повлек за со-

бой соответствующего увеличения объема ресурсов. 

Оратор приводит обзор пробелов и потребностей в 

ресурсах занимающихся малыми островными разви-

вающимися государствами подразделений Департа-

мента и Канцелярии, как об этом говорится в пунк-

тах 63 и 64 доклада, в том числе в том, что касается 

научных исследований, разработки политики и тех-

нического анализа, а также возможностей по отсле-

живанию того, как малые островные развивающиеся 

государства отражают положения программы «Путь 

Самоа» в своих национальных планах развития. 

12. Генеральная Ассамблея может пожелать рас-

смотреть вопрос о расширении мандатов этих двух 

подразделений в контексте переориентации системы 

развития Организации Объединенных Наций, ре-

формы Департамента по экономическим и социаль-

ным вопросам, обзора хода осуществления про-

граммы «Путь Самоа» на середине срока ее реализа-

ции и составления бюджета по программам на 

2021 год (п. 67 доклада). 

13. В докладе Генерального секретаря, в котором 

рассматриваются реализация программы «Путь Са-

моа» и Маврикийской стратегии и последующая де-

ятельность в этой области (A/73/226), в свою оче-

редь, содержится общий обзор хода осуществления 

программы «Путь Самоа» и краткая информация о 

мерах, принятых государствами-членами, организа-

циями системы Организации Объединенных Наций 

и другими международными партнерами в области 

развития в целях оказания поддержки малым остров-

ным развивающимся государствам в их усилиях по 

осуществлению Программы в период 2017–2018 го-

дов. В этом докладе Генеральный секретарь также 

анализирует имеющиеся стратегии и механизмы, ис-

пользуемые для выполнения программ в области 

развития, и освещает пробелы, трудности и основ-

ные результаты. 

14. О мероприятиях, проводившихся на нацио-

нальном и региональном уровнях государствами-

членами, международными партнерами в области 

развития и другими заинтересованными сторонами, 

говорится в докладе Генерального секретаря об 

устойчивом развитии района Карибского моря в ин-

тересах нынешнего и будущих поколений 

(A/73/225), в приложении к которому содержится до-

клад об успехах, достигнутых в деле осуществления 

резолюции 71/224 Генеральной Ассамблеи. В до-

кладе Генерального секретаря «В гармонии с приро-

дой» (A/73/221) представлены материалы восьмого 

интерактивного диалога на тему «В гармонии с при-

родой», состоявшегося 23 апреля 2018 года в озна-

менование Международного дня Матери-Земли. 

Кроме того, в докладе рассматриваются вопросы, ка-

сающиеся правовой философии Земли, в контексте 

https://undocs.org/ru/A/73/204
https://undocs.org/ru/A/73/225
https://undocs.org/ru/A/73/226
https://undocs.org/ru/A/73/345
https://undocs.org/ru/A/73/345
https://undocs.org/ru/A/73/226
https://undocs.org/ru/A/73/225
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внедрения устойчивых моделей производства и по-

требления в гармонии с природой и тенденций отра-

жения этой философии в сферах права, политики, 

образования и участия общественности. 

15. И наконец, в докладе Генерального секретаря 

об обеспечении доступа к недорогим, надежным, 

устойчивым и современным источникам энергии для 

всех (A/73/267) приводится обзор успехов, достиг-

нутых в этой области. В этом докладе Генеральный 

секретарь освещает меры, принятые государствами-

членами и многосторонними партнерами в целях 

ускорения выполнения этой задачи, и представляет 

основные выводы первого обзора хода достижения 

цели 7, касающейся энергетики, на политическом 

форуме высокого уровня, состоявшемся в июле 

2018 года, а также пути дальнейшего укрепления 

мер и партнерств, направленных на содействие до-

стижению этой цели в середине Десятилетия устой-

чивой энергетики для всех Организации Объединен-

ных Наций на 2014–2024 годы. 

16. Г-жа Мидзутори (Специальный представитель 

Генерального секретаря по вопросам снижения 

риска бедствий), представляя доклад Генерального 

секретаря об осуществлении Сендайской рамочной 

программы по снижению риска бедствий на 2015–

2030 годы (A/73/268), говорит, что бедствия и изме-

нение климата, несомненно, все более серьезно ска-

зываются на людях и экономике, подрывая достиже-

ние устойчивого и инклюзивного развития. На раз-

личные регионы мира обрушился целый ряд эколо-

гических катастроф, включая землетрясения в Индо-

незии, Гаити и Японии, тайфун на Филиппинах и в 

Китае, проливные дожди и наводнения в Нигерии, 

сезонные ураганы в Атлантике, повлекшие за собой 

вереницу разрушений, и постоянные засухи в Ав-

стралии, Сахеле и в других регионах. 

17. Весьма существенно — на 151 процент — воз-

росли прямые экономические потери в результате 

бедствий, связанных с изменением климата; из-за 

бедствий погибло 1,3 миллиона человек, а получили 

ранения, были вынуждены оставить свои дома или 

нуждались в чрезвычайной помощи 4,4 миллиарда 

человек. Причиной смерти свыше половины от об-

щего числа погибших стали землетрясения и цу-

нами. 

18. Набирает обороты реализация Сендайской ра-

мочной программы по снижению риска бедствий. В 

докладе приводятся примеры усилий многих заинте-

ресованных сторон по обеспечению того, чтобы ин-

вестиции в устойчивое развитие осуществлялись с 

учетом рисков и создавали потенциал противодей-

ствия. Тем не менее темпы достижения успехов в 

этой области зачастую отстают от темпов изменения 

климата, причем риску бедствий сильнее других 

по-прежнему подвергаются беднейшие и самые не-

защищенные группы населения, прежде всего жен-

щины и молодежь. 

19. Важно не только готовиться к принятию ответ-

ных мер в связи с рисками, но и заниматься восста-

новлением по принципу «сделать лучше, чем было» 

и повышать потенциал противодействия в соответ-

ствии с приоритетным направлением 4 Сендайской 

рамочной программы. Поскольку до 2020 года, на 

который намечено достижение поставленной в Ра-

мочной программе глобальной целевой задачи e) по 

разработке национальных и местных стратегий сни-

жения риска бедствий, осталось всего два года, 

необходимо на деле сменить парадигму и перейти от 

принятия мер в связи с бедствиями к удовлетворе-

нию потребностей в уменьшении риска бедствий.  

20. Снижение риска бедствий и устойчивое разви-

тие должны согласовываться друг с другом. Если 

стратегии устойчивого развития и инвестиционные 

решения не будут опираться на данные об ущербе от 

бедствий, оценки риска бедствий и раскрытие ин-

формации о таком риске, то усилия по достижению 

целей в области устойчивого развития могут приве-

сти к тому, что опасностям бедствий и последствий 

изменения климата будет подвергаться большее ко-

личество людей и экономика большего числа стран. 

Кроме того, основополагающее значение для умень-

шения опасности бедствий имеет вовлечение в эти 

усилия женщин и молодежи, которые в плане уча-

стия в них отстают. Во многих регионах мира мед-

ленно надвигающиеся бедствия и изменение кли-

мата уже ставят под угрозу возможности, имеющи-

еся у молодежи. 

21. Одним из главных приоритетов должно быть 

финансирование деятельности по снижению риска 

бедствий. Жизненно важную роль в обеспечении 

полного и транспарентного учета ущерба от бед-

ствий во всех секторах должны играть министерства 

финансов, и в соответствии с этим учетом следует 

принимать меры по снижению риска. Министерства 

финансов должны также учитывать вопросы сниже-

ния риска бедствий в рамках составления бюджетов 

и финансового планирования во всех секторах и 

обеспечивать соответствие рамочных программ фи-

нансирования устойчивого развития стратегиям сни-

жения риска бедствий. Проекты по строительству 

трубопроводов, разрабатываемые без учета риска 

бедствий, особенно в том, что касается инфраструк-

туры, не должны считаться пригодными для финан-

сирования или инвестирования. 

https://undocs.org/ru/A/73/267
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22. Несмотря на определенные успехи, достигну-

тые в деле учета проблематики снижения риска бед-

ствий при выделении официальной помощи в целях 

развития (ОПР), необходимы специализированные 

финансовые инструменты для стимулирования инве-

стиций, производимых на основе учета рисков и со-

здания потенциала противодействия, со стороны 

государственного и частного секторов. Кроме того, 

следует прекратить краткосрочные инвестиции в 

ущерб потенциалу противодействия; даже если це-

левые показатели выбросов, предусмотренные в Па-

рижском соглашении, будут достигнуты, то, как 

предполагается, улучшению ситуации будет предше-

ствовать ухудшение. Важнейшим вкладом в сниже-

ние климатических рисков и адаптацию к послед-

ствиям изменения климата станет реализация 

Сендайской рамочной программы. Благодаря тому, 

что крайним сроком для разработки стратегий адап-

тации к изменению климата и снижения риска бед-

ствий является 2020 год, до этой даты открываются 

возможности повысить согласованность усилий, 

прилагаемых в этом направлении. 

23. Оратор повторяет призыв Генерального секре-

таря ко всем странам безотлагательно ввести свои 

данные в механизм контроля за осуществлением 

Сендайской рамочной программы, а к Управлению 

Организации Объединенных Наций по уменьшению 

опасности бедствий — оказать государствам-членам 

поддержку в наращивании потенциала в этой обла-

сти и предоставить им технические руководящие 

указания на эту тему. 

24. Глобальная платформа по снижению риска бед-

ствий, совещание которой в мае 2019 года примет у 

себя Швейцария, внесет вклад в работу политиче-

ского форума высокого уровня 2019 года и саммита 

Генерального секретаря по климату, который состо-

ится в сентябре 2019 года. Эти процессы, наряду с 

тем, что касается обзора деятельности по снижению 

риска бедствий, можно было бы также объединить с 

обзором других обязательств, принятых в 2015 году, 

а также с реформой системы развития Организации 

Объединенных Наций, в том числе с переходом к но-

вому поколению страновых групп и обновлением ра-

мочных программ Организации Объединенных 

Наций по оказанию помощи в целях развития. 

25. В заключение оратор говорит, что проблемы, 

создаваемые сохраняющейся нищетой, изменением 

климата и углубляющимися социально-экономиче-

скими последствиями бедствий, требуют взаимосвя-

занных решений и комплексного и всеобъемлющего 

подхода к укреплению потенциала противодействия 

с учетом Повестки дня на период до 2030 года, Па-

рижского соглашения, Аддис-Абебской программы 

действий, Новой программы развития городов и 

Сендайской рамочной программы. 

26. Г-жа Барбю (Исполнительный секретарь Кон-

венции Организации Объединенных Наций по 

борьбе с опустыниванием), выступление которой 

транслируется в видеозаписи, представляя свой до-

клад об осуществлении Конвенции Организации 

Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием 

в тех странах, которые испытывают серьезную за-

суху и/или опустынивание, особенно в Африке 

(A/73/255, раздел II), говорит, что земля имеет боль-

шое значение для обеспечения инклюзивного и 

устойчивого развития. В своих резолюциях 71/229 и 

72/220 Генеральная Ассамблея подтвердила, что не-

допущение дальнейшей деградации земель будет, в 

свою очередь, способствовать достижению различ-

ных целей в области устойчивого развития. В этой 

связи оратор напоминает, что самые высокие показа-

тели нищеты и недоедания, а также самые низкие 

показатели устойчивого развития наблюдаются 

среди тех, кто живет на истощенных землях и в усло-

виях засухи, прежде всего среди женщин и детей. 

Более 120 стран уже определили свои национальные 

задачи по недопущению дальнейшей деградации зе-

мель (задача 3 цели 15 в области устойчивого разви-

тия), а некоторые из них даже приступили к подго-

товке таких проектов преобразований, в которых 

рассматривается возможность сочетания государ-

ственного и частного финансирования в рамках 

Фонда борьбы с дальнейшей деградацией земель, ко-

торый начал свою работу в 2017 году. 

27. В разделе II доклада содержится общий обзор 

итогов тринадцатой сессии Конференции сторон 

Конвенции Организации Объединенных Наций по 

борьбе с опустыниванием в тех странах, которые ис-

пытывают серьезную засуху и/или опустынивание, 

особенно в Африке, подготовки к политическому фо-

руму высокого уровня по устойчивому развитию 

2018 года, а также обзор хода определения целевых 

показателей в области борьбы с деградацией земель. 

В этом разделе были также особо отмечены проведе-

ние Всемирного дня борьбы с опустыниванием и за-

сухой в Кито (Эквадор), мероприятия, которые осу-

ществлялись в рамках Десятилетия Организации 

Объединенных Наций, посвященного пустыням и 

борьбе с опустыниванием, и сотрудничество с Гло-

бальным экологическим фондом. Оратор приводит 

обзор рекомендаций Генеральной Ассамблее, выне-

сенных в докладе (пункт 20), добавляя, что Ассам-

блея, возможно, также пожелает подтвердить важ-

ность недопущения дальнейшей деградации земель 

для достижения других целей в области устойчивого 

развития, просить, чтобы недопущение дальнейшей 

https://undocs.org/ru/A/73/255
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деградации земель в надлежащих случаях было 

включено в соответствующие программы Организа-

ции Объединенных Наций, и настоятельно призвать 

государства-члены мобилизовать ресурсы для обес-

печения этого и удвоить свои усилия по достижению 

стратегической цели, касающейся засухи, в соответ-

ствии с решением 29/COP.13 тринадцатой сессии 

Конференции сторон Конвенции. 

28. Выражая признательность Группе друзей по 

борьбе с опустыниванием, деградацией земель и за-

сухой за организацию дискуссионного форума по во-

просам деградации земель в рамках политического 

форума высокого уровня 2018 года, оратор говорит в 

заключение, что если проблемы деградации земель, 

опустынивания и повторяющейся засухи не будут 

решены, то это затронет все страны, поскольку из-за 

конфликтов за водные и земельные ресурсы и утраты 

биологического разнообразия такие явления зача-

стую ведут к вынужденной миграции, отсутствию 

продовольственной безопасности, нищете и отсут-

ствию стабильности. 

29. Г-жа Палмер (Исполнительный секретарь 

Конвенции о биологическом разнообразии), пред-

ставляя свой доклад об осуществлении Конвенции о 

биологическом разнообразии (A/73/255, раздел III), 

говорит, что существует жизненно важная необходи-

мость восстановить связь между природой и челове-

чеством. Из-за сложной взаимозависимости между 

человеческими, социальными и экономическими си-

стемами и системами Земли нынешний кризис био-

разнообразия невозможно остановить с помощью 

изолированных усилий специализированного харак-

тера, так как борьба с этим кризисом требует взаи-

мосвязанных мер и решений. 

30. 5 марта 2018 года, после того как Японией был 

сдан на хранение сороковой документ о его приня-

тии, вступил в силу Нагойско-Куала-Лумпурский до-

полнительный протокол об ответственности и возме-

щении к Картахенскому протоколу по биобезопасно-

сти. Конвенцию о биологическом разнообразии ра-

тифицировало 196 сторон, в том числе одна регио-

нальная организация экономической интеграции; из 

них 171 сторона ратифицировала также Картахен-

ский протокол по биобезопасности, а 107 — Нагой-

ский протокол регулирования доступа к генетиче-

ским ресурсам и совместного использования на 

справедливой и равной основе выгод от их примене-

ния. 

31. Доклад охватывает подготовку к четырнадца-

тому совещанию Конференции сторон Конвенции о 

биологическом разнообразии, которое состоится 17–

29 ноября 2018 года в Шарм-эш-Шейхе, Египет, а па-

раллельные совещания Конференции сторон будут 

проходить в качестве совещаний сторон Картахен-

ского и Нагойского протоколов. На этапе заседаний 

на уровне министров будет рассмотрен важнейший 

вопрос об инвестировании в людей и планету в це-

лях перехода на надежную траекторию, ведущую к 

достижению устойчивого развития, к 2020 году и в 

последующий период. Подготовительные мероприя-

тия проводились на совещаниях вспомогательных 

органов Конференции сторон: двадцать втором сове-

щании Вспомогательного органа по научным, техни-

ческим и технологическим консультациям и втором 

совещании Вспомогательного органа по осуществ-

лению, состоявшихся 2–7 июля и 9–13 июля 

2018 года в Монреале, Канада, соответственно. 

32. Вспомогательные органы вынесли рекоменда-

ции об активизации действий для выполнения гло-

бальных задач в области биологического разнообра-

зия к 2020 году, а также выдвинули предложение о 

проведении переговоров о глобальном рамочном до-

кументе о деятельности в области биологического 

разнообразия в период после этого года. В ходе об-

суждений учитывалось желание добиться преобра-

зований и построить будущее, в котором жизнь лю-

дей будет гармонично сочетаться с природой. В этом 

контексте оратор представила новаторскую про-

грамму «глубокого погружения», которая посвящена 

изучению возможных траекторий системных преоб-

разований в рамках перехода к устойчивому разви-

тию и предусматривает участие представителей 

вспомогательных органов, Всемирного экономиче-

ского форума, правительств, специалистов по соци-

альным наукам и других заинтересованных сторон. 

Выводы, сделанные в рамках этой инициативы, по-

лучат дальнейшее распространение в ходе работы 

секретариата Конвенции в период до 2020 года и да-

лее. 

33. Еще одним важным вопросом является учет 

проблематики биологического разнообразия в тех 

секторах, которые зависят от него и деятельность в 

которых потенциально может оказать негативное 

воздействие на экосистемы и виды. Рассмотрев на 

своем тринадцатом совещании вопрос об учете про-

блематики биологического разнообразия в сельском 

хозяйстве, рыболовстве, лесном хозяйстве и ту-

ризме, на настоящем этапе участники Конференции 

сторон перейдут к изучению мер, которые прави-

тельства, предприятия и другие заинтересованные 

стороны могут принять для учета этой проблематики 

в секторах энергетики, горнодобывающей промыш-

ленности, инфраструктуры, обрабатывающей про-

мышленности и здравоохранения. 

https://undocs.org/ru/A/73/255
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34. Вспомогательные органы также обсудили меха-

низм сохранения биологического разнообразия, вы-

ходящий за рамки существующих представлений об 

охраняемых районах, и рекомендовали Конференции 

сторон рассмотреть определение «других эффектив-

ных природоохранных мер с учетом специфики кон-

кретных районов» наряду с техническими рекомен-

дациями относительно руководящих принципов. Не 

менее важно, что стороны признали потенциальную 

необходимость изменить определение существую-

щих экологически или биологически значимых мор-

ских районов, чтобы идти в ногу с постоянным по-

явлением новой научной информации. 

35. Одна из основных рекомендаций, вынесенных 

Конференции сторон, заключалась в том, чтобы при-

звать к принятию глобального плана действий по со-

хранению и устойчивому использованию опылите-

лей на 2018–2030 годы, а также призвать к привлече-

нию деловых кругов, коренных народов, местного 

населения и других участников производственной 

деятельности к устранению причин утраты диких и 

домашних опылителей во всех экосистемах. Оратор 

подчеркивает необходимость дать реальную оценку 

роли и вклада коренных народов и местного населе-

ния в осуществление Конвенции в целом, использо-

вать новые научные исследования, включая работу 

Межправительственной научно-политической плат-

формы по биоразнообразию и экосистемным услу-

гам, и расширять сотрудничество между Межправи-

тельственной научно-политической платформой и 

Межправительственной группой экспертов по изме-

нению климата (МГЭИК). 

36. Оратор отмечает рекомендации, вынесенные 

относительно мер по полному введению Нагойского 

протокола в действие и продвижению вперед по пути 

создания глобального многостороннего механизма 

совместного использования выгод. Что касается но-

вых и возникающих вопросов, то оратор отмечает 

признание большого значения цифровой информа-

ции о последовательности генетических оснований 

в отношении генетических ресурсов для сохранения 

и устойчивого использования биологического разно-

образия и говорит, что тем не менее существуют зна-

чительные расхождения во мнениях относительно 

последствий ее использования в плане получения 

выгод на справедливой и равной основе. Она подчер-

кивает призыв к широкому международному сотруд-

ничеству в целях оценки возможного воздействия 

синтетической биологии на биоразнообразие. Что 

касается оценки риска, который заключают в себе 

модифицированные живые организмы, включая ор-

ганизмы, в которых заложены искусственные меха-

низмы ускоренного распространения генов, то ора-

тор говорит, что был согласован процесс определе-

ния тем, которые будут освещаться в рамках между-

народных руководящих принципов, которые, воз-

можно, будут разрабатываться в этом отношении. 

37. Поскольку на пятнадцатом совещании Конфе-

ренции сторон, которое состоится в 2020 году в Пе-

кине (Китай), необходимо будет достичь договорен-

ности по поводу рамочного документа о деятельно-

сти в области биологического разнообразия на пе-

риод после 2020 года, на всех сторонах лежит мо-

ральное обязательство объединить усилия для разра-

ботки масштабной повестки дня в области охраны 

природы на период после 2020 года. В противном 

случае человек останется единственным видом, ко-

торый станет свидетелем ее гибели. 

38. Г-н Ахмад (временно исполняющий обязанно-

сти директора Нью-Йоркского отделения Про-

граммы Организации Объединенных Наций по окру-

жающей среде (ЮНЕП)), представляя доклад Ассам-

блеи Организации Объединенных Наций по окружа-

ющей среде о работе ее третьей сессии (A/73/25) и 

доклад Генерального секретаря о борьбе с песча-

ными и пыльными бурями (A/73/306), говорит, что 

на третьей сессии Ассамблеи, состоявшейся 4–6 де-

кабря 2017 года в Найроби и посвященной теме 

«Сделаем планету чистой», собрались представи-

тели 157 государств-членов и целого ряда структур-

ных подразделений, органов, входящих в систему 

Организации Объединенных Наций специализиро-

ванных учреждений, секретариатов различных кон-

венций по охране окружающей среды, международ-

ных организаций, гражданского общества, основных 

групп, образовательных учреждений и научного со-

общества. На этой сессии было объявлено, что в рам-

ках кампании ЮНЕП по принятию мер для сокраще-

ния загрязнения окружающей среды обязательства 

действовать для достижения этой цели подписали 

свыше 2,3 миллиона человек со всего мира. Государ-

ства-члены единодушно приветствовали это прояв-

ление серьезной заинтересованности общественно-

сти. Впечатляющими темпами продвигается вперед 

глобальная кампания по борьбе с загрязнением 

пластмассой, о чем свидетельствуют принимаемые 

почти во всех странах меры и ежедневные сообще-

ния о беспрецедентных обязательствах, которые бе-

рут на себя правительства, коммерческие предприя-

тия и простые люди во всем мире. 

39. Было проведено четыре диалога для руководи-

телей на уровне министров, посвященные таким те-

мам, как научные исследования, фактические дан-

ные и повышение осведомленности граждан в инте-

ресах преобразований, а также финансирование 

https://undocs.org/ru/A/73/25
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борьбы с загрязнением окружающей среды и нова-

торские подходы к этой борьбе. Был также проведен 

диалог с участием многих заинтересованных сторон 

по вопросу о загрязнении окружающей среды и его 

воздействии на жизнь людей. Одним из основных 

итогов сессии стало принятие декларации мини-

стров под названием «За планету без загрязнения», в 

которой государства-члены выразили свою реши-

мость прилагать усилия по предотвращению, смяг-

чению последствий и регулированию загрязнения 

воздуха, суши и почв, пресной воды и океанов на ос-

нове принятия таких мер, как расширение базы науч-

ных данных и наращивание потенциала в области ра-

боты с данными, улучшение информирования обще-

ственности, содействие принятию научно обосно-

ванных решений в государственном и частном сек-

торах, а также стимулирование устойчивого образа 

жизни и внедрение устойчивых моделей производ-

ства и потребления путем предоставления потреби-

телям информации, активизации разъяснительной 

работы, облегчения реорганизации и пересмотра 

процессов образования отходов и облегчения умень-

шения их объема, а также упрощения их повторного 

использования, переработки и утилизации. Оратор 

указывает на необходимость рационального исполь-

зования химических веществ и рациональной утили-

зации отходов. 

40. Ассамблея по окружающей среде приняла во-

семь проектов резолюций, в частности о морском 

мусоре и микрочастицах пластмасс, воздействии 

свинецсодержащих красок, окружающей среде и 

здравоохранении, смягчении последствий загрязне-

ния на основе учета проблематики биологического 

разнообразия в ключевых секторах и смягчении по-

следствий загрязнения и его ограничении в районах, 

пострадавших в результате вооруженных конфлик-

тов или терроризма. Особого внимания заслуживает 

новая резолюция, посвященная вкладу Ассамблеи 

Организации Объединенных Наций по окружающей 

среде в работу политического форума высокого 

уровня по устойчивому развитию, в которой Ассам-

блея постановила, что она будет вносить вклад в этот 

форум в порядке представления экологической 

точки зрения и включит в свою повестку дня посто-

янный пункт, с тем чтобы анализировать в ходе 

своих обсуждений достижение тех целей в области 

устойчивого развития, которые являются предметом 

рассмотрения на ежегодных совещаниях этого фо-

рума. В резолюции также содержится рекомендация 

о том, чтобы Председатель Ассамблеи по окружаю-

щей среде знакомил участников политического фо-

рума высокого уровня с основными выводами ее сес-

сий. В связи с этим Председатель Экономического и 

Социального Совета предусмотрел время для его вы-

ступления в официальной программе форума на 

2018 год. 

41. Оратор отмечает важность всестороннего ис-

пользования существующих институциональных 

связей между Ассамблеей по окружающей среде и 

другими органами (пункт 30 доклада). Государства-

члены, возможно, пожелают рассмотреть меры по 

поощрению политики, направленной на обеспечение 

борьбы с загрязнением, в контексте других пунктов 

повестки дня Второго комитета. Необходимо увели-

чить кумулятивный эффект от работы Генеральной 

Ассамблеи, Экономического и Социального Совета 

и выполняемых Ассамблеей по окружающей среде 

последующей деятельности по обеспечению устой-

чивого развития в его экологических аспектах и об-

зора достигнутого в этой области. Обеспокоенность 

вызывает выделение на проведение сессий Ассам-

блеи Организации Объединенных Наций по окружа-

ющей среде недостаточного объема регулярных ре-

сурсов. 

42. Переходя к докладу о борьбе с песчаными и 

пыльными бурями, оратор говорит, что за отчетный 

период были достигнуты успехи в областях наблю-

дения за песчаными и пыльными бурями, их прогно-

зирования и раннего предупреждения, смягчения их 

последствий, уменьшения уязвимости перед ними и 

повышения потенциала противодействия им, а также 

устранения причин их возникновения. В целом в до-

кладе отражен рост осознания важности проблемы 

песчаных и пыльных бурь и связанных с ними люд-

ских, экономических, социальных и экологических 

издержек, а также выявлены остающиеся пробелы в 

понимании связанных с этими бурями процессов и 

их последствий, в том числе в контексте изменения 

климата. Тем не менее в рамках текущих и новых 

инициатив, осуществляемых рядом структурных 

подразделений системы Организации Объединен-

ных Наций и другими заинтересованными сторо-

нами, рассматривается ряд важнейших нерешенных 

вопросов. Мировое сообщество должно разработать 

варианты развития ситуации с учетом альтернатив-

ных видов землепользования и расширения масшта-

бов политики и практики неистощительного земле-

пользования и принимаемых в его рамках мер по 

смягчению последствий песчаных и пыльных бурь. 

В рамках такого всеобъемлющего подхода также 

должны разрабатываться региональные стратегии и 

соглашения в целях уменьшения негативного воз-

действия песчаных и пыльных бурь на источники 

средств к существованию, продовольственную без-

опасность и здоровье людей, живущих в уязвимых 

районах (A/73/306, пункт 34). 
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43. Оратор обращает внимание на предложение 

ЮНЕП о создании межучрежденческой сети по пес-

чаным и пыльным бурям, которая придаст дополни-

тельный импульс решению соответствующих вопро-

сов в рамках усилий по осуществлению Повестки 

дня на период до 2030 года и достижению целей в 

области устойчивого развития. 

44. Г-жа Карпантье (начальник Нью-Йоркского 

отделения Конференции Организации Объединен-

ных Наций по торговле и развитию (ЮНКТАД)), 

представляя доклад Генерального секретаря о роли 

предпринимательства в процессе устойчивого разви-

тия (A/73/258), подготовленный ЮНКТАД на основе 

сотрудничества с Департаментом по экономическим 

и социальным вопросам, говорит, что доклад посвя-

щен четырем различным аспектам осуществления 

резолюции 71/221 Генеральной Ассамблеи о роли 

предпринимательства в процессе устойчивого разви-

тия: передовой практике в области разработки и осу-

ществления национальных стратегий развития пред-

принимательства в соответствии с шестью основ-

ными компонентами рамок политики в области пред-

принимательства ЮНКТАД; появлению инициатив, 

направленных на поощрение регионального сотруд-

ничества и повышение эффективности предприни-

мательских экосистем на уровне городов; инициати-

вам и передовой практике в области разработки стра-

тегий поощрения социального предприниматель-

ства; и важности инструментов для отслеживания 

хода осуществления политики и показателей для 

оценки воздействия политики в области предприни-

мательства на экономический рост и достижение це-

лей в области устойчивого развития. 

45. Что касается первого из этих четырех аспектов, 

то ЮНКТАД продолжала оказывать государствам-

членам поддержку в области разработки и осуществ-

ления мер национальной политики в области пред-

принимательства и содействия развитию микро-, ма-

лых и средних предприятий. Еще одним свидетель-

ством растущей роли политики в области предпри-

нимательства стало то, что с 2013 года по меньшей 

мере 84 страны определили на официальном уровне 

свою политику в области предпринимательства. В 

этой связи ЮНКТАД сотрудничает с Организацией 

Объединенных Наций по промышленному развитию 

(ЮНИДО) в рамках инициативы ЮНИДО по содей-

ствию развитию предпринимательства среди моло-

дежи и женщин в Эфиопии. 

46. В этой же категории следует отметить достиже-

ния в деле совершенствования нормативно-правовой 

базы, к которым относятся оказание поддержки жен-

щинам-предпринимателям и продвижение вперед в 

деле создания системы электронного регулирования 

ЮНКТАД, направленной на повышение транспа-

рентности и эффективности административных про-

цедур и управления предприятиями в 30 странах. К 

числу достижений в деле повышения образователь-

ного уровня и квалификации относится осуществле-

ние программ по поощрению участия женщин в 

предпринимательской деятельности, таких как он-

лайновые курсы повышения квалификации Струк-

туры Организации Объединенных Наций по вопро-

сам гендерного равенства и расширения прав и воз-

можностей женщин (Структуры «ООН-женщины»). 

47. В главе, посвященной осуществлению и разра-

ботке политики в области предпринимательства, го-

ворится об инициативах разных стран по привлече-

нию новых форм финансирования, таких как комби-

нированное финансирование и краудфандинг, ис-

пользованию налоговых стимулов, содействию тех-

нологическим инновациям, обмену технологиями по 

содействию повышению осведомленности и нала-

живанию профессиональных связей в рамках меро-

приятий, на которых освещается вклад предприни-

мателей в обеспечение экономического роста и до-

стижение целей в области устойчивого развития.  

48. Переходя к главе, посвященной региональному 

сотрудничеству и предпринимательским экосисте-

мам на уровне городов, оратор отмечает, что важной 

новой целевой группой для разработки и осуществ-

ления политики в области предпринимательства 

стали мигранты и беженцы. 

49. Касаясь главы, посвященной поощрению соци-

ального предпринимательства, оратор говорит, что 

социальные предприятия предлагают творческие ре-

шения для удовлетворения потребностей обездолен-

ных групп населения, и обращает внимание на рас-

тущую роль социальной и солидарной экономики, в 

особенности кооперативов. В ряде стран социальная 

экономика даже становится одним из государствен-

ных приоритетов. Социальные предприятия полу-

чили также признание на международном уровне. В 

Северной Америке и в большинстве европейских 

стран институциональному закреплению социаль-

ных предприятий способствовали законы о призна-

нии их особого статуса, и через механизмы сниже-

ния рисков и страхования и социальное инвестиро-

вание этим предприятиям выделяются ресурсы. 

50. Из опыта осуществления стратегий и политики 

в области предпринимательства были сделаны клю-

чевые выводы в отношении выработки и укрепления 

согласованных и всеобъемлющих рамочных принци-

пов нормативного регулирования, подготовки пла-

нов действий, распределения функций и обеспече-
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ния координации, стимулирования партнерских от-

ношений на всех уровнях и многостороннего диа-

лога, а также разработки и введения в действие ме-

ханизмов регулярного обзора для оценки вклада 

предпринимательства в достижение целей в области 

устойчивого развития. 

51. Г-н Венансио (региональный советник Регио-

нального бюро для арабских государств Программы 

развития Организации Объединенных Наций 

(ПРООН)), представляя доклад Генерального секре-

таря о нефтяном пятне на ливанском побережье 

(A/73/302), говорит, что в нем приводится обновлен-

ная информация о ходе осуществления принимае-

мых из года в год резолюций Генеральной Ассам-

блеи об экологическом бедствии, произошедшем 

15 июля 2006 года вследствие разрушения военно-

воздушными силами Израиля нефтехранилищ в 

непосредственной близости от электростанции в 

Джие (Ливан), что привело к образованию нефтя-

ного пятна, покрывшего две трети береговой линии 

Ливана и распространившегося за ее пределы на тер-

риторию Сирийской Арабской Республики. Ссыла-

ясь на пункт 5 резолюции 72/209 Генеральной Ас-

самблеи, оратор говорит, что, согласно докладу, пра-

вительство Израиля не взяло на себя ответствен-

ность за предоставление соответствующей компен-

сации правительству Ливана. 

52. Ссылаясь на пункты 7 и 8 резолюции, оратор 

говорит, что Генеральный секретарь сожалеет о том, 

что в ответ на его призыв не поступило никаких доб-

ровольных взносов в Целевой фонд для восстанов-

ления экосистемы Восточного Средиземноморья по-

сле разлива нефти. Оратор высоко оценивает прила-

гаемые правительством Ливана усилия по ликвида-

ции последствий разлива, выражая при этом серьез-

ную обеспокоенность в связи с невыполнением со-

ответствующих положений резолюций, касающихся 

выплаты компенсации правительству и народу Ли-

вана со стороны правительства Израиля. В 2014 году 

ущерб был оценен в 856,4 млн долл. США. 

53. Г-н Рахман (заместитель специального пред-

ставителя, Отделение связи Всемирной туристской 

организации при Организации Объединенных 

Наций), представляя доклад Генерального секретаря 

о проведении в 2017 году Международного года 

устойчивого туризма в интересах развития 

(A/73/283), говорит, что в результате провозглаше-

ния 2017 года Международным годом устойчивого 

туризма в интересах развития был осуществлен ряд 

мероприятий и инициатив. Поскольку деятельность 

в сфере туризма носит межсекторальный характер, 

эти усилия будут иметь далеко идущие последствия 

для достижения всех 17 целей в области устойчивого 

развития. Особенно примечательной особенностью 

мероприятий, которые проводились в рамках 

этого года, является основанный на сотрудничестве 

подход, принятый государствами-членами, частным 

сектором и организациями гражданского общества 

при разработке «дорожной карты» и руководстве ее 

осуществлением. 

54. В рамках проведения этого года, в частности, 

состоялись 14 официальных совещаний и мероприя-

тий по всему миру для обсуждения таких вопросов, 

как роль туризма в поощрении инклюзивного роста 

и занятости, измерение туризма, туризм и культура и 

городской туризм. Правительства осуществили 850 

из 1800 зарегистрированных мероприятий и иници-

атив, причем информация о некоторых из них в це-

лях предоставления доступа к ней всем заинтересо-

ванным сторонам была размещена на совместной 

веб-платформе. Проведение Международного года 

полностью финансировалось по линии внебюджет-

ных ресурсов, поступавших из всех регионов, при-

чем более половины из этих ресурсов пришлось на 

частный сектор. 

55. В ходе проведения Международного года мно-

гочисленные специализированные учреждения, про-

граммы и связанные с ними организации системы 

Организации Объединенных Наций самостоятельно 

или на основе сотрудничества со Всемирной турист-

ской организацией выпустили публикации или орга-

низовали совещания или мероприятия, включая кон-

ференцию по устойчивому туризму в малых остров-

ных развивающихся государствах, которая состоя-

лась на Сейшельских Островах, шестую конферен-

цию по статистике устойчивого туризма, состоявшу-

юся в Маниле, всемирную конференцию по туризму 

и энергетике будущего, состоявшуюся в Казахстане, 

и конференцию по содействию развитию устойчи-

вого туризма в Африке, состоявшуюся в Замбии. 

Тринадцать стран выпустили памятные марки или 

монеты, и были также начаты кампании по повыше-

нию осведомленности об экологической устойчиво-

сти и об ответственности путешественников. По 

итогам Международного года были приняты обяза-

тельства в отношении действий на период после 

2017 года, в том числе благодаря Интернет-плат-

форме для мирового сообщества под названием «Ту-

ризм в интересах достижения целей в области устой-

чивого развития», созданной Всемирной туристской 

организацией при поддержке Швейцарии. 

56. Г-жа эль-Гарф (Египет), выступая от имени 

Группы 77 и Китая, говорит, что Группа подтвер-

ждает все принципы состоявшейся в 1992 году Кон-

ференции Организации Объединенных Наций по 

окружающей среде и развитию, в частности принцип 

https://undocs.org/ru/A/73/302
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общей, но дифференцированной ответственности, и 

принципы, изложенные в пункте 74 Повестки дня на 

период до 2030 года. Касаясь решения крупнейшей 

глобальной проблемы ликвидации нищеты, которое 

имеет чрезвычайно большое значение для обеспече-

ния устойчивого развития, она отмечает, что Группа 

считает, что хотя основное внимание должно уде-

ляться осуществлению Повестки дня на период до 

2030 года, следует надлежащим образом поддержи-

вать и рассматривать в качестве фактора, способ-

ствующего достижению устойчивого развития в це-

лом, текущую деятельность по выполнению других 

обязательств в области устойчивого развития, 

например обязательств, о которых говорится в По-

вестке дня на XXI век, Плане выполнения решений 

Всемирной встречи на высшем уровне по устойчи-

вому развитию и документе «Будущее, которого мы 

хотим». 

57. Что касается необходимости оказания неизмен-

ной поддержки для выполнения обязательств, взя-

тых на себя международным сообществом в отноше-

нии программы «Путь Самоа», то оратор говорит, 

что признание чрезвычайной экономической и эко-

логической уязвимости малых островных развиваю-

щихся государств должно сопровождаться выделе-

нием ресурсов для содействия достижению целей 

этой программы. 

58. В контексте Сендайской рамочной программы 

особое внимание следует также уделять развиваю-

щимся странам, подверженным риску бедствий, в 

частности наименее развитым странам, малым ост-

ровным развивающимся государствам, развиваю-

щимся странам, не имеющим выхода к морю, стра-

нам Африки и странам со средним уровнем дохода, 

с тем чтобы помочь им решить конкретные про-

блемы, с которыми они сталкиваются в силу своей 

уязвимости и уровня риска, которому они подверга-

ются. Поскольку явление Эль-Ниньо возникает пе-

риодически и ставит под серьезную угрозу с таким 

трудом достигнутые развивающимися странами 

успехи в области развития, крайне важно готовиться 

к последующему явлению Эль-Ниньо, повышать по-

тенциал противодействия ему и снижать риски, свя-

занные с ним, в периоды, когда оно не наблюдается. 

Оратор подчеркивает важность разработки к 

2020 году стратегий принятия мер в связи с этим яв-

лением, касающихся различных рисков. 

59. Инициатива по признанию Карибского моря 

особым районом, который необходимо защищать и 

сохранять в контексте устойчивого развития, нужда-

ется в безотлагательной международной поддержке. 

Кроме того, должны прилагаться совместные усилия 

для повышения осведомленности о новаторских 

подходах к смягчению далеко идущих последствий 

изменения климата и для мобилизации поддержки в 

целях их использования, с тем чтобы решать задачи, 

поставленные в Парижском соглашении. 

60. Оратор приветствует создание Фонда борьбы с 

дальнейшей деградацией земель, который следует 

поддержать и другим заинтересованным сторонам; 

помощь со стороны Фонда следует сделать легкодо-

ступной, а при распределении его средств — руко-

водствоваться принципами транспарентности и под-

отчетности. Группа придает большое значение рас-

смотрению вопроса об устойчивых моделях произ-

водства и потребления на предстоящей сессии Ас-

самблеи Организации Объединенных Наций по 

окружающей среде и призывает к усилению роли 

Найроби в качестве центра рассмотрения экологиче-

ских вопросов в Организации Объединенных Наций 

согласно соответствующим положениям документа 

«Будущее, которого мы хотим». Следует укреплять 

международное сотрудничество в целях оказания 

развивающимся странам помощи в обеспечении все-

общего доступа к недорогим, надежным и возобнов-

ляемым источникам энергии в соответствии с наци-

ональными планами и стратегиями, а также в разви-

тии инфраструктуры и модернизации технологий в 

целях снабжения энергией из этих источников всех 

жителей этих стран. 

61. Переходя к вопросу о нефтяном пятне на ливан-

ском побережье, оратор настоятельно призывает фи-

нансовые учреждения и соответствующие заинтере-

сованные стороны продолжать оказывать Ливану 

техническую и финансовую поддержку в его уси-

лиях по очистке и восстановлению с целью сохране-

ния экосистемы этой страны и бассейна Восточного 

Средиземноморья. Кроме того, Группа приветствует 

недавний созыв и итоги интерактивного диалога вы-

сокого уровня по насущной проблеме песчаных и 

пыльных бурь, для принятия мер в связи с которыми 

требуется активизация сотрудничества между струк-

турными подразделениями системы Организации 

Объединенных Наций. 

62. Изменение климата и стихийные бедствия — 

это далеко не все кризисы и чрезвычайные ситуации, 

которые происходят в мире. Поэтому человечество 

должно изменить свое отношение к Земле и ее эко-

системам на основе комплексного подхода к обеспе-

чению устойчивого развития в гармонии с природой.  

63. Г-н Сривихок (Таиланд), выступая от имени 

Ассоциации государств Юго-Восточной Азии 

(АСЕАН), говорит, что концепция «Видение Сооб-

щества АСЕАН — 2025» направлена на формирова-
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ние подлинно ориентированной на человека и осно-

ванной на правилах Ассоциации, которая будет по-

литически сплоченной, экономически интегриро-

ванной и социально ответственной. В рамках этой 

концепции государства — члены АСЕАН также 

взяли на себя обязательство осуществлять Повестку 

дня на период до 2030 года, прежде всего в том, что 

касается сокращения масштабов нищеты и неравен-

ства, защиты окружающей среды, обеспечения до-

ступа к чистой воде и воздуху и сведения к мини-

муму негативных последствий изменения климата.  

64. Вместе с тем имеются опасения в связи с тем, 

что некоторые факторы могут свести на нет успехи 

на пути к устойчивому развитию и построению со-

общества. Например, стихийные бедствия посто-

янно препятствуют достижению странами АСЕАН 

прогресса в области развития, доказательством чего 

служат разрушительные землетрясения и цунами, 

которые недавно обрушились на город Палу, Цен-

тральный Сулавеси, в Индонезии, в результате чего 

свыше 2000 человек погибли и тысячи домов и зда-

ний получили повреждения. АСЕАН уделяет прио-

ритетное внимание расширению сотрудничества в 

деле снижения риска бедствий и наносимого ими 

ущерба, а также укреплению своего потенциала в об-

ласти предупреждения и ликвидации чрезвычайных 

ситуаций и реагирования на них в рамках своего Со-

глашения о предупреждении и ликвидации чрезвы-

чайных ситуаций и экстренном реагировании. 

АСЕАН также активно взаимодействует со своими 

партнерами, частным сектором, гражданским обще-

ством и международными организациями, включая 

Организацию Объединенных Наций, через свой 

центр, занимающийся координацией усилий по ока-

занию гуманитарной помощи, и в рамках обеспече-

ния коллективного реагирования стран АСЕАН. 

65. АСЕАН придает большое значение сведению к 

минимуму рисков и последствий изменения климата 

и повышению готовности и потенциала противодей-

ствия населения и сообщества стран АСЕАН к бед-

ствиям. Существует потребность в финансировании, 

технологиях и квалифицированных кадрах как сред-

ствах осуществления мер в связи с изменением кли-

мата и в контексте окончательного согласования в 

оставшийся период 2018 года программы работы по 

Парижскому соглашению, а также в контексте сам-

мита Генерального секретаря по климату, который 

состоится в 2019 году, АСЕАН рассчитывает на бо-

лее широкую глобальную поддержку и более актив-

ные глобальные меры в соответствии с принципом 

общей, но дифференцированной ответственности и 

соответствующими возможностями. Оратор под-

тверждает приверженность Ассоциации дальнейшей 

реализации Стратегического плана по биоразнооб-

разию на 2011–2020 годы. Совместно с Организа-

цией Объединенных Наций и своими партнерами по 

диалогу АСЕАН будет и впредь на основе партнер-

ства и сотрудничества в регионе прилагать усилия в 

других областях защиты окружающей среды, таких 

как смягчение последствий антропогенных ката-

строф и загрязнения морей и океанов, а также сокра-

щение масштабов обезлесения. Для осуществления 

Повестки дня на период до 2030 года необходимо 

наладить партнерские отношения на всех уровнях, 

особенно в деле мобилизации средств осуществле-

ния, в том числе в рамках сотрудничества в области 

науки и техники и наращивания потенциала. АСЕАН 

выступает за то, чтобы в плане оказания странам со-

действия в достижении целей в области устойчивого 

развития и завершении того, что не удалось сделать 

за время, отведенное для достижения целей в обла-

сти развития, сформулированных в Декларации ты-

сячелетия, сотрудничество Север — Юг дополняли 

сотрудничество Юг — Юг и трехстороннее сотруд-

ничество. 

66. АСЕАН продолжает пользоваться преимуще-

ствами активизации сотрудничества с Организацией 

Объединенных Наций, в том числе с Экономической 

и социальной комиссией для Азии и Тихого океана и 

фондами и программами Организации Объединен-

ных Наций. Ассоциация надеется на продолжение 

сотрудничества по линии Центра АСЕАН по иссле-

дованиям и диалогу в области устойчивого развития, 

который будет создан в 2019 году в Таиланде и будет 

служить платформой для оказания институциональ-

ной поддержки и формирования прочного сотрудни-

чества между членами АСЕАН и с ее партнерами в 

области развития. И наконец, важно заложить ос-

нову, гарантирующую молодым людям надежное бу-

дущее. 

67. Г-н Лигойя (Малави), выступая от имени 

Группы наименее развитых стран, говорит, что сти-

хийные бедствия, происходившие в 2017 году в 

большом количестве мест, повлекли за собой серьез-

ные социально-экономические последствия для 

наименее развитых стран, где, по оценкам, от таких 

бедствий пострадали 23 миллиона человек. Осо-

бенно разрушительный характер наводнения, засухи 

и циклоны носят во многих наименее развитых стра-

нах Африки и Азии. Успехи, достигнутые наименее 

развитыми странами, легко обратить вспять, в связи 

с чем становится жизненно важным осуществить 

Сендайскую рамочную программу в полном объеме. 

У наименее развитых стран имеется меньше всего 

возможностей для принятия мер, необходимых для 

устранения последствий бедствий, и поэтому эти 
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страны нуждаются в прочных глобальных партнер-

ских связях и сотрудничестве. В этом контексте ора-

тор приветствует разработку Организацией эконо-

мического сотрудничества и развития стратегиче-

ского показателя снижения риска бедствий, который 

позволяет отслеживать поток финансирования, спо-

собствующего снижению такого риска. Оратор дает 

высокую оценку Группе Всемирного банка, взявшей 

на себя обязательство выделить 1,4 млрд долл. США 

на оказание помощи индонезийцам в восстановле-

нии нормальной жизни, ход которой был подорван в 

результате разрушительного землетрясения, которое 

недавно произошло в их стране. 

68. Наименее развитым странам необходим уско-

ренный доступ к имеющимся средствам, выделен-

ным на снижение риска бедствий, в том числе по ли-

нии Глобального фонда по снижению риска бед-

ствий и восстановлению, в рамках инструментов фи-

нансирования деятельности по снижению риска бед-

ствий и страхования от такого риска, а также по ка-

налу кризисного реагирования, созданному в рамках 

шестнадцатого цикла пополнения ресурсов Между-

народной ассоциации развития. Оратор просит Гене-

рального секретаря изучить вопрос о том, каким об-

разом можно было бы на региональном или субреги-

ональном уровне создать аналог Карибского меха-

низма страхования от рисков катастроф, предназна-

ченный для наименее развитых стран, с тем чтобы 

обеспечить незамедлительный доступ к финансиро-

ванию в период после бедствий. Оратор с нетерпе-

нием ожидает доклада Межучрежденческой целевой 

группы по финансированию развития за 2019 год, в 

котором будет освещаться вопрос о том, какое вни-

мание уделяется потенциалу противодействия изме-

нению климата и бедствиям в рамках усилий по фи-

нансированию развития. 

69. В наименее развитых странах последствия из-

менения климата стали причиной роста числа без-

домных, гибели людей и усиления голода. Согласно 

специальному докладу МГЭИК, для ограничения 

глобального потепления 1,5 градуса по Цельсию по-

требуется сократить объем выбросов к 2050 году до 

нуля и использовать возобновляемые и эффективные 

источники энергии, оперативно сократить масштабы 

использования ископаемого топлива, сохранить и 

восстановить леса и почвы и реализовать другие 

стратегии, связанные с климатом. Определить мас-

штабы усилий, необходимых для достижения этой 

цели, должен позволить свод правил осуществления 

Парижского соглашения, который, как ожидается, 

будет принят на двадцать четвертой сессии Конфе-

ренции сторон Рамочной конвенции Организации 

Объединенных Наций об изменении климата в конце 

2018 года. 

70. В наибольшей степени от разрушительных по-

следствий изменения климата страдают наиболее 

уязвимые страны, такие как наименее развитые из 

них. Кроме того, поскольку половина населения 

мира, не имеющая доступа к электричеству, прожи-

вает именно в таких странах, обеспечение в них до-

ступа к энергоресурсам остается одной из серьезных 

проблем. Для достижения цели 7 в области устойчи-

вого развития в наименее развитых странах к 

2030 году необходимо, чтобы все заинтересованные 

стороны безотлагательно приняли меры. Потребно-

сти в финансировании для достижения этой цели в 

настоящее время составляют 500 млрд долл. США 

в год, а до 2030 года для этого будет необходимо 

1,2 трлн долл. США ежегодно. Системе Организа-

ции Объединенных Наций следует уделять особое 

внимание усилиям наименее развитых стран по до-

стижению цели 7, в том числе в рамках Десятилетия 

устойчивой энергетики для всех Организации Объ-

единенных Наций. Большое значение имеет дости-

жение целевого показателя, касающегося деграда-

ции земель; восстановление деградировавших зе-

мель и жизненно важных экосистем может послу-

жить катализатором в деле достижения целого ряда 

целей. Залогом успеха в реализации Повестки дня на 

период до 2030 года по-прежнему являются партнер-

ские связи. 

71. Г-жа Томпсон (Барбадос), выступая от имени 

Карибского сообщества (КАРИКОМ), говорит, что в 

ее регионе недавно произошел ряд стихийных бед-

ствий, в том числе тропический шторм в восточной 

части Карибского бассейна, землетрясение у берегов 

Мартиники, Гваделупы и Доминики, а на прошлой 

неделе — землетрясение в Гаити. Малые островные 

развивающиеся государства, в том числе в регионе 

КАРИКОМ, по-прежнему в наибольшей степени 

подвержены опасностям, возникающим из-за нега-

тивных последствий изменения климата, несмотря 

на то что они несут наименьшую ответственность за 

его возникновение и в наименьшей степени спо-

собны противостоять его социальным, экологиче-

ским и экономическим последствиям и адаптиро-

ваться к ним. 

72. Стремясь повысить потенциал противодей-

ствия многочисленным последствиям изменения 

климата, КАРИКОМ надеется, что на двадцать чет-

вертой сессии Конференции сторон Рамочной кон-

венции Организации Объединенных Наций об изме-

нении климата, а также на организованном Гене-

ральным секретарем в 2019 году мероприятии высо-
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кого уровня по вопросам климата будет вновь заяв-

лено о решимости выполнять Парижское соглаше-

ние. Оба мероприятия предоставят возможность 

подвести итоги проделанной работы, предпринять 

чрезвычайно важные шаги для дальнейшего продви-

жения вперед и подтолкнуть мировое сообщество 

взять на себя обязательство по достижению целевого 

показателя в 1,5 градуса по Цельсию. Изменение 

статус-кво имеет исключительно большое значение 

для обеспечения устойчивости и даже выживания 

Карибского сообщества. 

73. Итогом обзора хода осуществления программы 

«Путь Самоа» на середине срока ее реализации 

должно стать принятие лаконичной, ориентирован-

ной на конкретные действия и согласованной на 

межправительственном уровне политической декла-

рации, которое на основе конкретных действий, вы-

деления ресурсов и необходимых преобразований на 

национальном и глобальном уровнях приведет к 

ощутимым результатам. Вызывает обеспокоенность, 

что несмотря на принятие Повестки дня на период 

до 2030 года и расширение мандата по содействию 

устойчивому развитию малых островных развиваю-

щихся государств в связи с программой «Путь Са-

моа», объем ресурсов, выделяемых Группе по 

МОСТРАГ Департамента по экономическим и соци-

альным вопросам и значительной части системы Ор-

ганизации Объединенных Наций, остается на преж-

нем уровне. Для достижения реальных результатов 

эта группа, а также Канцелярия Высокого предста-

вителя по наименее развитым странам, развиваю-

щимся странам, не имеющим выхода к морю, и ма-

лым островным развивающимся государствам 

должны получать предсказуемое, надежное и доста-

точное финансирование; чрезмерная зависимость от 

добровольных взносов создает реальную угрозу для 

выполнения этими подразделениями их согласован-

ных на межправительственном уровне мандатов. 

Необходимо безотлагательно выделить ресурсы для 

снижения риска бедствий, адаптации к изменению 

климата и укрепления жизненно важного потенци-

ала противодействия. 

74. КАРИКОМ надеется, что в ходе текущей сес-

сии представляемый раз в два года проект резолю-

ции, озаглавленный «На пути к устойчивому разви-

тию Карибского моря в интересах нынешнего и бу-

дущих поколений», будет вновь принят консенсусом. 

Наконец, ввиду отсутствия ощутимых успехов в ре-

шении проблемы изменения климата Сообщество 

настоятельно призывает систему Организации Объ-

единенных Наций при осуществлении повестки дня 

в области климата предпочесть риторике путь прак-

тических действий. 

75. Г-жа Захир (Мальдивские Острова), выступая 

от имени Альянса малых островных государств 

(АОСИС), настоятельно призывает государства-

члены проявить солидарность с малыми островными 

развивающимися государствами, приняв участие на 

высоком уровне в обзоре хода осуществления про-

граммы «Путь Самоа» на середине ее реализации в 

2019 году и конструктивно взаимодействуя с участ-

никами этого процесса, в то время как малые остров-

ные развивающиеся государства обмениваются пе-

редовым опытом и определяют пути решения стоя-

щих перед ними проблем. Подчеркивая необходи-

мость предоставления со стороны системы Органи-

зации Объединенных Наций достаточной поддержки 

для оказания этим государствам помощи в осуществ-

лении программы «Путь Самоа» и Повестки дня на 

период до 2030 года, Альянс просит выделить до-

полнительные ресурсы обоим подразделениям Орга-

низации Объединенных Наций, занимающимся во-

просами малых островных развивающихся госу-

дарств, и призывает государства-члены поддержать 

эту просьбу. 

76. Для решения основных проблем в области раз-

вития, с которыми сталкиваются малые островные 

развивающиеся государства, — проблем, непосред-

ственно связанных с такими их структурными осо-

бенностями, как малочисленность населения, про-

странственная рассредоточенность, отдаленность и 

ограниченность ресурсов, — необходима поддержка 

как стран-партнеров, так и системы Организации 

Объединенных Наций. 

77. АОСИС поддерживает рекомендацию о расши-

рении международного сотрудничества и предостав-

лении малым островным развивающимся государ-

ствам средств осуществления, с тем чтобы помочь 

им в реализации Сендайской рамочной программы и 

принятии мер в связи с целым рядом последствий из-

менения климата, которые повышают их уязвимость 

и подрывают их прогресс в деле достижения устой-

чивого развития. Для обеспечения успеха партнер-

ских отношений необходимы новые решения и стра-

тегии, направленные на мобилизацию предсказуе-

мых и стабильных инструментов финансирования. 

Признавая настоятельную необходимость осуществ-

ления Парижского соглашения, малые островные 

развивающиеся государства приветствуют переход к 

возобновляемым источникам энергии. Этому пере-

ходу способствует осуществление инициативы «Ма-

яки» и Инициативы в области устойчивой энерге-

тики для МОСТРАГ; малые островные развивающи-

еся государства будут приветствовать налаживание 

новых партнерских связей в целях активизации 

этого перехода. И наконец, АОСИС придает большое 
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значение устойчивому развитию района Карибского 

моря в интересах нынешнего и будущих поколений 

и заявляет о своей полной поддержке национальных 

и региональных усилий, а также усилий партнеров и 

заинтересованных сторон, направленных на содей-

ствие устойчивому развитию малых островных раз-

вивающихся государств во всем мире. 

78. Г-н Эскаланте Асбун (Сальвадор), выступая 

от имени Сообщества государств Латинской Аме-

рики и Карибского бассейна (СЕЛАК), говорит, что 

для осуществления Повестки дня на период до 

2030 года и достижения ее целей требуется привлечь 

достаточный объем финансовых и нефинансовых ре-

сурсов. Проекты резолюций, которые будут обсуж-

даться в Комитете, должны включать политические 

руководящие указания, и вопросы устойчивого раз-

вития должны рассматриваться в них с учетом труд-

ностей, с которыми сталкиваются развивающиеся 

страны. Общая цель должна заключаться в повыше-

нии эффективности осуществления Повестки дня на 

период до 2030 года и Аддис-Абебской программы 

действий и в полномасштабной последующей дея-

тельности в связи с ними в целях ликвидации ни-

щеты во всех ее формах и проявлениях. 

79. Важно принимать во внимание трудности, со-

пряженные с достижением устойчивого развития в 

наименее развитых странах, развивающихся стра-

нах, не имеющих выхода к морю, малых островных 

развивающихся государствах, странах со средним 

уровнем дохода, странах, находящихся в состоянии 

конфликта или в постконфликтной ситуации, и раз-

вивающихся странах, которые перешли в категорию 

стран со средним уровнем дохода, но в которых тем 

не менее сохраняются структурные недостатки и 

проблемы. 

80. Хотя проведение политического форума высо-

кого уровня имеет ключевое значение для последу-

ющей деятельности и всеобъемлющего обзора хода 

осуществления Повестки дня на период до 

2030 года, его нынешний формат не отражает ком-

плексного, неделимого и взаимосвязанного харак-

тера целей в области устойчивого развития. Кроме 

того, организованные в ходе этого форума заседания, 

проводимые под эгидой Генеральной Ассамблеи и 

Экономического и Социального Совета, должны вы-

ходить за рамки академического обсуждения тем и 

стать динамичной площадкой для регулярного диа-

лога; эти заседания также следует более четко коор-

динировать для обеспечения согласованности дей-

ствий, установления связей и разработки политиче-

ских руководящих указаний, которые дополняют 

друг друга и имеют целью обеспечение устойчивого 

развития. 

81. Региональные форумы по устойчивому разви-

тию в Латинской Америке и Карибском бассейне 

стали примером того, каким образом в рамках после-

дующей деятельности и обзора на региональном и 

субрегиональном уровнях могут представиться по-

лезные возможности для взаимного обучения, в том 

числе на основе добровольных мероприятий и об-

мена передовой практикой и обсуждения общих це-

лей. Вместе с тем такие усилия следует увязывать с 

деятельностью политического форума высокого 

уровня, с тем чтобы они вносили вклад в его работу 

и приводили к достижению значимых и последова-

тельных результатов в отношении региональных ме-

ханизмов последующей деятельности с учетом того, 

что в региональном измерении системы развития и 

процессе ее реформирования следует принимать во 

внимание особенности каждой региональной комис-

сии и соотнесенность работы системы развития с 

конкретными потребностями и реалиями каждого 

региона и тем самым отходить от якобы подходящего 

для всех шаблона. 

82. Для осуществления Повестки дня на период до 

2030 года и последующей деятельности в связи с ней 

требуется безоговорочная приверженность этому 

делу со стороны международного сообщества в це-

лом. ОПР играет жизненно важную роль в стимули-

ровании и поддержании финансирования развития 

развивающихся стран. Развитые страны могут вне-

сти свой вклад, выполнив свои давние обязательства 

в этой области и установив обязательные сроки 

предоставления ОПР и другой формы помощи в рам-

ках сотрудничества Север — Юг. Сотрудничество 

Юг — Юг и трехстороннее сотрудничество также 

призваны играть определенную роль, однако они 

должны дополнять сотрудничество Север — Юг, а 

не подменять его собой. Не менее важно наращивать 

потенциал и обмениваться знаниями и информацией 

о практических успехах в странах глобального Юга, 

а также налаживать сотрудничество в новых формах, 

таких как финансовое сотрудничество в интересах 

развития инфраструктуры, социального развития, 

здравоохранения и образования, а также в целях пе-

редачи технологий. Для обеспечения эффективности 

стратегий финансирования развития потребуются 

новые и дополнительные государственные и част-

ные, внутренние и международные финансовые ре-

сурсы, а также участие гражданского общества и 

других соответствующих заинтересованных сторон 

в работе по достижению цели 17 в области устойчи-

вого развития с учетом национальных планов и стра-

тегий. 
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83. Государства — члены СЕЛАК полны решимо-

сти объединить усилия в целях поощрения образова-

ния, подготовки кадров и передачи технологий на 

благоприятных условиях, включая льготные и пре-

ференциальные условия, для ликвидации существу-

ющих социальных и экономических пробелов. Этот 

регион, в который входят малые островные развива-

ющиеся государства, прибрежные государства, рас-

положенные на низменных территориях, страны 

Центральноамериканского перешейка, страны, стра-

дающие от последствий Эль-Ниньо и Ла-Ниньи, и 

развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, 

подвергается рискам изменения климата и стихий-

ных бедствий, вызванных деятельностью человека. 

Государства — члены СЕЛАК признают важность 

активизации осуществления Парижского соглаше-

ния и Сендайской рамочной программы и достиже-

ния в регионе Латинской Америки и Карибского бас-

сейна всех закрепленных в этих документах целей. 

Они с нетерпением ожидают предоставления до-

ступа к отчетам, которые будут генерироваться в 

рамках механизма контроля за осуществлением 

Сендайской рамочной программы, который позволит 

на постоянной основе отслеживать ход ее выполне-

ния на национальном уровне благодаря использова-

нию показателей, определенных в этой программе. 

Все эти усилия будут способствовать реальной ра-

боте по снижению риска бедствий в целях предот-

вращения гибели людей и принятия мер в отноше-

нии неблагоприятных последствий, сказывающихся 

на источниках средств к существованию, здоровье 

населения и экономике стран. В свете специального 

доклада МГЭИК оратор настоятельно призывает 

стороны как можно скорее завершить работу, реше-

ние о выполнении которой было принято в рамках 

Парижского соглашения, и сообщить о ее результа-

тах не позднее третьей части первой сессии Конфе-

ренции Сторон, действующей в качестве совещания 

Сторон Парижского соглашения, которая состоится 

в Польше в декабре 2018 года. 

84. Страны СЕЛАК выступают против пропаганды 

и одностороннего принятия экономических, финан-

совых и торговых мер, которые противоречат нор-

мам международного права и положениям Устава 

Организации Объединенных Наций и которые могут 

препятствовать финансированию развития и пол-

ному социально-экономическому развитию, осо-

бенно в развивающихся странах. 

85. Г-жа Каниможи (Индия) говорит, что действия 

и опыт Индии — страны, в которой проживает одна 

шестая часть населения мира, правительство кото-

рой является демократическим и стабильным и 

темпы роста экономики которой являются одними из 

самых высоких для крупных в экономическом отно-

шении стран, –– имеют значение для всего мира. Ин-

дия поддерживает партнерские отношения в области 

развития с другими развивающимися странами в 

духе сотрудничества Юг — Юг и уже представила 

добровольный национальный обзор хода достиже-

ния ею целей в области устойчивого развития в 

2018 году. Ведомство, осуществляющее надзор за 

ходом осуществлением Повестки дня на период до 

2030 года, будет ежегодно оценивать успехи, достиг-

нутые в областях здравоохранения, образования и 

использования водных ресурсов, а также будет 

наблюдать за развитием на местном уровне и предо-

ставлять надлежащие льготы штатам. Был подготов-

лен индекс для сравнения успехов, достигнутых в 

разных штатах, в котором для оценки хода достиже-

ния этих целей используются 75 показателей. 

86. Делегация оратора полностью поддерживает 

всеобъемлющие предложения Генерального секре-

таря по реформированию системы развития Органи-

зации Объединенных Наций и призывает традицион-

ных доноров увеличить объем добровольных взно-

сов для своевременного введения в действие предла-

гаемой укрепленной системы координаторов-рези-

дентов. Делегация также приветствует усилия по ре-

формированию Департамента по экономическим и 

социальным вопросам в целях осуществления По-

вестки дня на период до 2030 года. На предыдущей 

неделе Индия подписала Рамочную программу Ор-

ганизации Объединенных Наций по устойчивому 

развитию на период 2018–2022 годов. 

87. Для обеспечения устойчивого развития необхо-

димо решить проблему изменения климата на основе 

принятия надлежащих меры по смягчению его по-

следствий и адаптации к ним. В этой связи делегация 

оратора приветствует инициативу, в рамках которой 

особое внимание уделяется принятию мер в связи с 

изменением климата. Индия преобразует свою энер-

гетику, увеличивая в ней долю возобновляемых ис-

точников энергии, с тем чтобы к 2022 году на их ос-

нове вырабатывалось  175 гигаватт, в том числе 

100 гигаватт — на основе солнечной энергии, и в 

партнерстве с Францией и другими странами со-

здала Международный альянс по солнечной энерге-

тике, который будет служить одной из платформ для 

содействия коллективным глобальным усилиям по 

принятию мер в связи с изменением климата. Ранее 

в этом месяце ЮНЕП присудила премьер-министру 

Моди премию «Защитник Земли». 

88. Страна оратора высоко оценивает роль глобаль-

ных партнерств в деле достижения целей в области 

устойчивого развития и с интересом ожидает прове-

дения предстоящей Конференции по сотрудничеству 



 
A/C.2/73/SR.12 

 

18-17108 19/23 

 

Юг — Юг, которая состоится в марте 2019 года в Бу-

энос-Айресе. Индия налаживает партнерские отно-

шения в области развития с наименее развитыми 

странами и малыми островными развивающимися 

государствами в рамках Партнерского фонда Индии 

и Организации Объединенных Наций в целях разви-

тия, второй год подряд вносит взносы в Целевой 

фонд Организации Объединенных Наций в области 

налогообложения, а также вкладывает средства в це-

левые фонды для поддержания деятельности Банка 

технологий для наименее развитых стран и органи-

зации обзора хода осуществления Венской про-

граммы действий для развивающихся стран, не име-

ющих выхода к морю, на десятилетие 2014–2024 го-

дов на середине срока ее реализации. 

89. Г-н Бин Момен (Бангладеш) говорит, что осу-

ществление Повестки дня на период до 2030 года бу-

дет во многом зависеть от успеха усилий междуна-

родного сообщества, прилагаемых для того, чтобы 

остановить глобальное изменение климата и снизить 

риск бедствий. Глубокую обеспокоенность вызы-

вают содержащиеся в специальном докладе МГЭИК 

выводы в отношении последствий глобального по-

тепления для ликвидации нищеты, продовольствен-

ной безопасности и здоровья населения. 

90. Бангладеш — одна из 10 стран мира, которые 

подвергаются самому высокому риску в связи с из-

менением климата, которое представляет собой 

угрозу жизни ее 160-миллионному населению, при 

том что она едва ли несет какую бы то ни было от-

ветственность за ухудшение состояния окружающей 

среды. О приверженности правительства страны 

оратора выполнению Парижского соглашения свиде-

тельствуют его обязательство не превышать средний 

уровень выбросов на душу населения в развиваю-

щихся странах, его твердое обязательство придержи-

ваться низкоуглеродного, устойчивого к изменению 

климата развития и его планы по переходу к «угле-

родному бюджетированию» и по созданию обладаю-

щей потенциалом противодействия промышленной 

инфраструктуры и безуглеродной обрабатывающей 

промышленности. В 2016 году Бангладеш предста-

вило свои определяемые на национальном уровне 

вклады и включило в национальные планирование и 

стратегию обеспечения устойчивого развития меры 

в связи с изменением климата и предотвращение и 

ликвидацию последствий бедствий. Более 1 про-

цента валового внутреннего продукта страны 

направляется на принятие мер в связи с изменением 

климата, и на адаптацию к нему и смягчение его по-

следствий было выделено 450 млн долл. США. 

91. Для обеспечения продовольственной безопас-

ности правительство страны оратора вкладывает 

средства в преобразование сельского хозяйства и по-

вышение его потенциала противодействия по отно-

шению к последствиям изменения климата и бед-

ствий. Кроме того, в течение следующих пяти лет 

правительство планирует увеличить площадь лес-

ного покрова с 22 до 24 процентов и осуществляет 

масштабный проект по сохранению крупнейшего в 

мире мангрового леса заповедника Сундарбан, кото-

рый был включен Организацией Объединенных 

Наций по вопросам образования, науки и культуры 

(ЮНЕСКО) в список объектов всемирного наследия. 

Разработанный страной оратора «План „Дельта“ на 

период до 2100 года» представляет собой беспреце-

дентный план в области развития, рассчитанный на 

82 года и учитывающий местное геоморфологиче-

ское строение и последствия глобального изменения 

климата. 

92. Правительство страны оратора применяет 

научный и инклюзивный подход к снижению риска 

бедствий, который включает выявление и смягчение 

рисков, обеспечение готовности общества и ком-

плексные меры реагирования. Правительством были 

созданы информационные центры по предотвраще-

нию и ликвидации последствий бедствий, в которых 

установлены линии связи со всеми районами повы-

шенного риска в стране, и принят ряд инициатив, 

направленных в том числе на оценку риска землетря-

сений и картирование зон повышенной вероятности 

цунами и штормовых приливов и используемых в 

службах городского планирования и реагирования 

на чрезвычайные ситуации. Эти инициативы значи-

тельно расширили потенциал страны в плане обес-

печения готовности к бедствиям. Кроме того, в мае 

2018 года в стране оратора состоялась вторая Меж-

дународная конференция по вопросам инвалидности 

и управления рисками бедствий, по итогам которой 

была принята Даккская декларация об инвалидности 

и управлении рисками бедствий, в которой были 

намечены меры по укреплению многосторонних 

платформ и межправительственных инициатив по 

осуществлению Сендайской рамочной программы в 

интересах инвалидов. 

93. Хотя Бангладеш использует главным образом 

свои собственные ресурсы, важно, чтобы его парт-

неры в области развития предоставляли финансовые 

средства и обеспечивали передачу технологий для 

содействия смягчению последствий изменения кли-

мата, адаптации к ним и снижению риска бедствий. 

Оратор надеется, что в ходе нынешней сессии Гене-

ральной Ассамблеи будет проведено обсуждение, 

посвященное исключительно вопросам финансиро-

вания деятельности, связанной с климатом, и клима-
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тической справедливости, с тем чтобы вывести ми-

ровое сообщество на путь решения масштабных за-

дач, которого было намечено добиться до 2020 года, 

и достижения долгосрочных целей Парижского со-

глашения. 

94. Г-н Наумкин (Российская Федерация) говорит, 

что решение проблемы глобального изменения кли-

мата является необходимым условием для достиже-

ния устойчивого развития. Из выводов, содержа-

щихся в специальном докладе МГЭИК, следует 

необходимость не только активизировать коллектив-

ные действия по сокращению объема выбросов пар-

никовых газов, но и усовершенствовать меры по 

адаптации к последствиям изменения климата. 

Крайне важно согласовать свод правил осуществле-

ния Парижского соглашения, и итоги переговоров на 

двадцать четвертой сессии Конференции сторон Ра-

мочной конвенции Организации Объединенных 

Наций об изменении климата будут иметь огромное 

значение для сохранения действенности междуна-

родного климатического режима. Для согласования 

сбалансированного пакета мер необходимо прило-

жить все усилия. 

95. Противодействие изменению климата должно 

носить комплексный характер и охватывать такие 

сектора, как энергетика, транспорт и сельское хозяй-

ство. В регулировании климата важную роль также 

играет лесной сектор. На Российскую Федерацию 

приходится 20 процентов от общей площади миро-

вого лесного покрова, и правительство страны ора-

тора недавно одобрило стратегию развития лесного 

хозяйства, осуществление которой будет способ-

ствовать достижению национальной цели по сокра-

щению к 2020 году выбросов парниковых газов до 

уровня, не превышающего 75 процентов от уровня 

1990 года. 

96. Вместе с тем достичь глобального устойчивого 

развития невозможно без оказания помощи странам, 

находящимся в особой ситуации, включая малые 

островные развивающиеся государства. Соответ-

ственно, международное сообщество должно акти-

визировать свои усилия по реализации программы 

«Путь Самоа» и сделать все возможное, чтобы про-

цесс подготовки к обзору ее осуществления на сере-

дине срока в 2019 году носил всеобъемлющий и ин-

клюзивный характер. В последние годы Российская 

Федерация налаживает партнерские связи с малыми 

островными развивающимися государствами в це-

лях наращивания их потенциала противодействия по 

отношению к изменению климата и укрепления их 

потенциала в области устойчивого развития. Кроме 

того, правительство страны оратора оказало адрес-

ную гуманитарную помощь Вануату после тропиче-

ского циклона «Пэм», содействовало Антигуа и Бар-

буде, Доминике и Кубе в их усилиях по восстановле-

нию после ураганов «Ирма» и «Мария», а также вы-

делило 7,5 млн долл. США на осуществление одного 

из проектов ПРООН по предотвращению стихийных 

бедствий и смягчению их последствий в малых ост-

ровных развивающихся государствах Тихого океана. 

97. Российская Федерация в числе первых прихо-

дит на помощь странам, пострадавшим от природ-

ных катаклизмов. Неделю назад российское судно 

доставило 23 тонны гуманитарного груза для удо-

влетворения базовых нужд пострадавших от земле-

трясения в Сулавеси, Индонезия. За последние 

25 лет российские спасатели были направлены в бо-

лее чем 80 стран, а на гуманитарную помощь еже-

годны выделяется порядка 90 млн долл. США. 

98. Сендайская рамочная программа заложила хо-

рошую основу для активизации совместных усилий 

международного сообщества в области снижения 

риска бедствий. В этой связи важно не только обес-

печить своевременное достижение целей Рамочной 

программы, в том числе тех из них, которые рассчи-

таны на краткосрочную перспективу, но и создать 

глобальную сеть национальных центров реагирова-

ния, которые могли бы обмениваться информацией и 

оказывать своевременную помощь нуждающимся. 

99. Г-н Мартинес Пичардо (Мексика), выступая в 

качестве представителя молодежи, говорит о необхо-

димости перейти от международной системы, дея-

тельность которой сводится к взаимодействию 

между ее членами, к международному обществу, ос-

нованному на общих ценностях и интересах и на 

уважении существующих многосторонних рамоч-

ных принципов. С принятием Повестки дня на пе-

риод до 2030 года международное сообщество при-

ступило к смене парадигмы; в то же время цели в об-

ласти устойчивого развития могут быть достигнуты 

только при условии уважения их всеобъемлющего и 

неделимого характера. В этой связи Генеральной Ас-

самблее настоятельно необходимо пересмотреть в 

ходе своей семьдесят четвертой сессии структуру 

политического форума высокого уровня, который в 

своем нынешнем формате скорее приводит к разде-

лению, чем к объединению. 

100. Мексика продемонстрировала свою твердую 

приверженность борьбе с изменением климата — од-

ной из наиболее острых проблем, стоящих перед че-

ловечеством. Поскольку изменение климата также 

сказывается на достижении таких социальных це-

лей, как сокращение масштабов нищеты, настоя-
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тельно необходимо и далее содействовать налажива-

нию многосторонних отношений и рассматривать 

вопрос об экономическом устройстве, а также ме-

нять на индивидуальном уровне ряд повседневных 

привычек, которые наносят ущерб окружающей 

среде. 

101. Поэтому на двадцать четвертой сессии Конфе-

ренции сторон должна быть принята сбалансирован-

ная и приемлемая для всех программа работы, в ко-

торую будут включены все элементы Парижского со-

глашения и которая обеспечит, чтобы никто не 

остался в стороне. 

102. По мере достижения успехов в ходе межправи-

тельственных дискуссий по вопросам смягчения по-

следствий выбросов парниковых газов не следует от-

кладывать обсуждение вопросов о рисках бедствий, 

поскольку укрепление потенциала противодействия 

стран по отношению к стихийным бедствиям явля-

ется жизненно важным. К предстоящей шестой сес-

сии Глобальной платформы по снижению риска бед-

ствий, которая состоится в мае 2019 года, должны 

быть достигнуты закрепленные в Сендайской про-

грамме цели в области снижения риска бедствий и 

достигнуты успехи в осуществлении этой про-

граммы. Будучи страной, отличающейся огромным 

разнообразием и занимающей в настоящее время 

должность Председателя Конференции сторон Кон-

венции о биологическом разнообразии, Мексика 

обеспокоена низкими темпами выполнения Айтин-

ских задач в области биоразнообразия. Трудность 

предстоящего совещания Конференции сторон будет 

заключаться в том, чтобы поставить еще более мас-

штабные цели и приступить к обсуждению возмож-

ных планов действий на период после 2020 года. 

Важно также продолжать обеспечивать учет вопро-

сов биологического разнообразия в сельском хозяй-

стве, лесном хозяйстве, рыболовстве и туризме.  

103. Гражданское общество призвано играть ключе-

вую роль и также должно быть в состоянии взять на 

себя ответственность за использование комплекс-

ного подхода к устойчивому развитию на основе По-

вестки дня на период до 2030 года, Аддис-Абебской 

повестки дня, Парижского соглашения, Сендайской 

рамочной программы и других многосторонних до-

кументов. Различные социальные группы, особенно 

молодежь, выступающие в качестве движущей силы 

перемен, также должны иметь возможность взять на 

себя ответственность за осуществление Повестки 

дня на период до 2030 года и устранение структур-

ных барьеров в парадигме развития. Коренные 

народы, обладающие богатыми знаниями предков, 

также могли бы содействовать обеспечению более 

гармоничного сосуществования людей и природы 

нашей планеты. 

104. В заключение оратор хотел бы подчеркнуть 

роль партнерских связей в достижении целей По-

вестки дня на период до 2030 года; молодежь, кото-

рая стремится положить начало переменам, была бы 

признательна за предоставление ей более широких 

возможностей для участия в диалоге с гражданским 

обществом, правительством и частным сектором. 

Молодежь, которая хотела бы стать первым поколе-

нием, живущим в мирном и устойчивом обществе, 

где никто не будет оставлен в стороне, считает 

крайне важным сотрудничество с Организацией 

Объединенных Наций, которая является катализато-

ром глобальных перемен и играет жизненно важную 

роль в осуществлении ориентированной на инте-

ресы людей Повестки дня на период до 2030 года. 

105. Г-жа Лейва Регейра (Куба) говорит о расту-

щем разрыве между Севером и Югом и об увеличи-

вающейся концентрации богатства. Сохраняются не-

устойчивые модели производства и потребления, и 

огромные объемы финансовых ресурсов разбазари-

ваются на торговлю оружием и спекуляцию им. В 

этих условиях необходимо продолжать принимать 

конкретные меры по обеспечению устойчивого раз-

вития на основе справедливого и равноправного 

международного порядка, инклюзивной и последо-

вательной политики, активизации глобального парт-

нерства, эффективной мобилизации финансовых ре-

сурсов, а также наращивания потенциала и передачи 

технологий в интересах развивающихся стран. 

Кроме того, развитые страны должны выполнять 

свои исторические обязательства и обязанности. 

106. Добиваться, чтобы ни один человек и ни одно 

государство не были забыты, означает признавать и 

уважать целый ряд подходов, концепций и моделей, 

принимаемых каждым государством в рамках осу-

ществления своего права на самоопределение с уче-

том своих национальных условий и приоритетов.  

107. Куба по-прежнему привержена достижению це-

лей, поставленных на крупных конференциях и 

встречах на высшем уровне Организации Объеди-

ненных Наций по устойчивому развитию в трех его 

аспектах, и, в частности, укреплению механизмов 

эффективного осуществления программы «Путь Са-

моа» на всех уровнях. 

108. Ссылаясь на специальный доклад МГЭИК, ора-

тор отмечает, что Соединенные Штаты Америки, яв-

ляющиеся одним из основных загрязнителей, отка-

зались присоединиться к усилиям международного 

сообщества по выполнению Парижского соглаше-
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ния, тем самым ставя под угрозу саму жизнь гряду-

щих поколений и выживание всех видов. Оратор 

настоятельно призывает все государства — участ-

ники Парижского соглашения выполнять свои обяза-

тельства по нему и расширять сферу его применения 

на основе общей, но дифференцированной ответ-

ственности. 

109. Экономическая, торговая и финансовая бло-

када, введенная правительством Соединенных Шта-

тов против Кубы почти 60 лет назад, является самой 

несправедливой, суровой и действующей на протя-

жении самого длительного периода времени систе-

мой односторонних санкций, когда-либо применяв-

шихся в отношении какой-либо страны. Эта блокада 

представляет собой масштабное, вопиющее и систе-

матическое нарушение прав человека кубинского 

народа и подпадает под определение акта геноцида 

по Конвенции 1948 года о предупреждении преступ-

ления геноцида и наказании за него. Она противоре-

чит положениям Устава Организации Объединенных 

Наций и международному праву и препятствует 

международному сотрудничеству. Эта враждебная 

политика является главным препятствием на пути 

развития Кубы и осуществления кубинским народом 

всех своих прав человека. Блокада также препят-

ствует осуществлению Повестки дня на период до 

2030 года и достижению поставленных в ней целей 

и является главным камнем преткновения на пути 

развития экономических, торговых и финансовых 

отношений между Кубой и Соединенными Штатами, 

а также остальным миром в силу своего экстеррито-

риального характера, и со времени введения бло-

кады объем причиненного ею ущерба превысил 

933 млрд долл. США. 

110. Г-н Сухээ (Монголия) говорит, что правитель-

ство его страны стремится укрепить демократиче-

скую систему управления, сохранить экологическое 

равновесие, ликвидировать нищету во всех ее фор-

мах и войти в число стран с уровнем дохода выше 

среднего к 2030 году. С этой целью оно принимает 

меры по приведению в соответствие своих нацио-

нальных стратегий развития с целями в области 

устойчивого развития, в том числе в рамках своей 

политики «зеленого» развития и государственной 

энергетической политики, и планирует представить 

результаты своего первого добровольного нацио-

нального обзора хода осуществления Повестки дня 

на период до 2030 года на политическом форуме вы-

сокого уровня в 2019 году. 

111. Глобальное потепление, изменение климата и 

риски бедствий представляют собой серьезные про-

блемы, которые создают особые трудности для раз-

вития наименее развитых стран, развивающихся 

стран, не имеющих выхода к морю, малых остров-

ных развивающихся государств и стран со средним 

уровнем дохода. Из-за своего географического рас-

положения и хрупкой экосистемы Монголия подвер-

гается особому риску в связи с изменением климата. 

Ее предполагаемый определяемый на национальном 

уровне вклад в рамках Парижского соглашения будет 

включать 14-процентное сокращение к 2030 году 

объема выбросов парниковых газов, а в ее поэтапном 

плане действий по осуществлению разработанной 

ею национальной политики «зеленого» развития 

приоритетное внимание уделяется 255 мероприя-

тиям по решению проблемы изменения климата. 

Этот план действий также направлен на увеличение 

доли возобновляемых источников энергии в произ-

водстве электроэнергии с 7,6 процента в 2014 году 

до 30 процентов в 2030 году. К числу наиболее при-

оритетных задач государственной энергетической 

политики относятся обеспечение надежного энерго-

снабжения, энергоэффективности и производитель-

ности, экологической устойчивости и «зеленого» 

развития. В 2012 году правительство страны оратора 

также приступило к осуществлению первого в 

стране крупномасштабного проекта освоения возоб-

новляемых источников энергии — к строительству 

ветряной электростанции «Салхит» мощностью 

50 мегаватт, а также к реализации в Северо-Восточ-

ной Азии проекта по созданию электрической «су-

персети», в число целей которого входят обеспече-

ние энергетической безопасности, создание рабочих 

мест и сокращение объема выбросов двуокиси угле-

рода в регионе. 

112. Поскольку Азия является одним из регионов 

мира, подвергающихся самому высокому риску бед-

ствий, Монголия конструктивно участвует в регио-

нальном сотрудничестве в целях повышения потен-

циала противодействия бедствиям, снижения их 

риска и повышения эффективности деятельности по 

их предотвращению, например в рамках инициативы 

по созданию на своей территории платформы по 

снижению риска бедствий в Северо-Восточной 

Азии. Этот проект обсуждался и получил поддержку 

в ходе Улан-Баторского диалога по вопросам Се-

веро-Восточной Азии и второй Азиатской конферен-

ции министров по снижению риска бедствий, кото-

рая была проведена в Улан-Баторе в июле 2018 года 

на основе сотрудничества с Управлением Организа-

ции Объединенных Наций по снижению риска бед-

ствий. Кроме того, Конференция министров стран 

Азии стала площадкой для изучения новаторских 

подходов к предотвращению бедствий, снижению их 

рисков и управлению ими. В заключение оратор го-

ворит, что для устойчивого развития таких стран, как 
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Монголия, большое значение имеет укрепление 

партнерских связей в области развития. 

113. Г-жа Шурбаджи (Сирийская Арабская Респуб-

лика) говорит, что спустя три года с момента приня-

тия Повестки дня на период до 2030 года многие го-

сударства сталкиваются с исключительными обстоя-

тельствами, которые не позволяют им прилагать уси-

лия по достижению целей в области устойчивого 

развития. На протяжении восьми лет правительство 

страны оратора сталкивается с непосильными для 

него трудностями, такими как развязывание против 

Сирии террористической войны, введение в ее отно-

шении односторонних экономических санкций, а 

также человеческие жертвы среди сирийских граж-

дан и ущерба инфраструктуре страны в результате 

действий так называемой международной коалиции.  

114. Несмотря на это, Сирия продолжает сотрудни-

чать с системой развития Организации Объединен-

ных Наций в выполнении своих национальных при-

оритетных задач в области развития, а именно: ока-

зание чрезвычайной помощи, удовлетворение базо-

вых потребностей и восстановление. На основе этих 

приоритетов правительство страны оратора подго-

тавливает стратегию урегулирования кризиса и 

устранения его последствий, разрабатывая концеп-

цию восстановления не только экономики, но и об-

щества в целом. Возобновление экономической и со-

циальной жизни общества после нынешней приоста-

новки деятельности в области развития станет пер-

вым шагом на пути к укреплению институциональ-

ного потенциала, поощрению социальной справед-

ливости, созданию условий для возвращения пере-

мещенных лиц и беженцев и в конечном счете к вос-

становлению всех компонентов экономического, со-

циального и экологического развития. 

115. Цели в области устойчивого развития не могут 

быть достигнуты до тех пор, пока государства не пе-

рестанут настаивать на утверждении политизиро-

ванных повесток дня в нарушение целей и принци-

пов Устава Организации Объединенных Наций. Си-

рия настоятельно призывает международное сооб-

щество оказывать ей поддержку в осуществлении ее 

инициатив в области развития, не прибегая к двой-

ным стандартам или политизации, не пытаясь вме-

шиваться во внутренние дела страны и не стараясь 

ограничить охват усилий Организации по оказанию 

помощи только сферой чрезвычайной гуманитарной 

помощи. Вместе с тем до тех пор, пока не будут 

сняты односторонние экономические санкции, вве-

денные против сирийского народа, будет трудно 

выйти за рамки инициатив по оказанию чрезвычай-

ной помощи, направленных на удовлетворение неот-

ложных потребностей сирийского народа, и вместо 

этого сосредоточить внимание на стимулировании 

экономического роста и восстановлении националь-

ной инфраструктуры, систем образования и здраво-

охранения и других секторов. 

116. Обращаясь к докладу Генерального секретаря о 

нефтяном пятне на ливанском побережье (A/73/302), 

оратор подчеркивает, что формирование этого 

нефтяного пятна является лишь одним из многих 

негативных последствий агрессивных действий Из-

раиля. Международное сообщество должно обеспе-

чить привлечение израильских оккупационных вла-

стей к юридической и моральной ответственности за 

их неоднократные нарушения международного 

права, в том числе соответствующих резолюций Ор-

ганизации Объединенных Наций. 

 

Заседание закрывается в 13 ч 00 мин. 

 

https://undocs.org/ru/A/73/302

